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Kritéria hodnocení práce (omaóte vždy právě jednuzmožných známek; A - qiborně, B - velmi dobře, C *

dobře, N - nelyhověl):

1. Struktura práce
(úplnost, logická posloupnost a q,r,láženost kapitol, rozsah práce)

Práceje logicky strukturovaná. Rozsah práceje odpovídající tomuto typu obhajované práce.

2. Metodologická a metodická stránka práce
(stanovení hypotéz a cílů práce, vhodnost a kvalita dat a metod)

Váledem k záměru práce jsou použité metody adekvátní. V práci však nedocházíkanalýze obsahu a formy
zpravodajstvi, což je v oddíle, kteý se věnuje metodologii práce zmíněno. Další otázkou je, že oddíl věnující
se otázkám použitých metod sestává ze tíi parafrází. V poslední části stránlql věnované metodám pak navíc je
věta: ,,Výsledkem a cílem obsahové analýzy je potom kvantifikovaný popis mediálně prezentovaných faktů,
zněhož lze učinit závěry o mediální prezentaci našeho daného sledovaného subjekfu." Pokud tuto větu
vložíme do internetového vyhledávaěe Google, nalezneme ji v této podobě: ,,Výsledkem a cílem obsahové
analýzy je kvantifikovaný popis mediálně prezentovaných faktů, z něhož lze následně činit kvalitativní závěry
o mediální prezentaci osobností, politických stran, ekonomických subjektů či jiných organizací." Viz: text Co
je to obsahová analýza? ( Media tenor - Institute for Media Analysis) http;//wrvrv.rnediatenor.czlí'aq.php
lllf.ožná se jedná pouze o náhodnou shodu.

3. Práce s literaturou a dalšími informačními zdroji



ť (qýběr, správná citace, použití, dodržování bibliografick}ch norem)

4. Odborná správnost - znalost problematiky

(prokázáníznalostiřešenéproblematiky,prokázánispecifickýchznalostí,

schopnost aplikovat znalosti na konkrétní problém)

přijedné z posledních konzultací předložené bakalářské práce bylastudentka upozorněna na nutnost správně

citovat. Byla odkázána na dokumó nt ,,zásady psaní odbornýclr textů (ročníkových, bakalářskýclt
l- _^l"lÁáarr+í -o cfť4nLánh knterlrv snolečenskÝCh Věd PF JU.

a diplomových prací) ;KšÝ PF Jú;, který je k nahtédnLrtí na stíánkách katedry společenských věd PF JU,

v. uirr"aná pracl aosto k značnému posunu k lepšírnu oproti diskutované verzi práce,

Bohužel se studentce ,d;;řib ;ástianit vsechna místa, kde docházelo k citacím, které nejsou v souladu s

výše zrníněnými Zásadanri.
Například věta ,,Prioritou vnitrostáúríclr aktivit v ob]asti nrigrace je formr,r'lace ÚČinných opatřerrÍ, která budou

mininralizovat nelegální migraci, podporovat přínosné rormy lmigrace" "" Velmi podobná věta opět bez

odkazu o citování, či paraftízováni ,ó oui"nu;e na webu v tómto zlění: ,,prioritou witrostátních aktivit v

oblasti migrace je formulace účinných opatřeni, která budou podporovat řízenou legální migraci a zároveň

minimalizovat migraci n"1"!arni.,, i" 
"prarc 

Studie EMN Uspokojování poptávky po pracov.ní

síle prostřednictvim migrac!. Naroani kontaktni místo Ewopské migrační sítě v české republice, Viz:

lrttp : //emn. intras oft-
intl.com/DoWnloads/download,do jSessionid:4E05496A83B 1 i C46ED80l A l C69EFAE85?flleID:l l 55

Nastr.19isouduuoa,tázdroj.jeuvedensprávně.Zřeiměsetedy
jedná o doslovné přebrání textu. pře'dch ázejiciodstavec, kterÝ v tlvozovkách již není je však rolrrěž doslovnort

citaci.yiztext autorky: Úá;r; pflnoci ,iO.nu21. prosincé 2007 se česká republika stala součástí

schengenského prorto* á 
",.,rsila 

kontroly podéi celé'své pozemní hranice se sousedními státy, _ stejný text je

pak doslovně i na těchtá ,t anr.a"r, Minisieistva vnitra ČŘ. http://wr,vw.mvcr.czlclaneveu-schengen-ceska-

iepublika-se-stala-soucasti-sclren genskeho-prostoru,aspx

Autorka v práci prokázalaporozumění dané problematice,

Na str. 22. autorkapíše: ,,Dle různých odborných odhadů je v ČR cca 300 tisíc cizinců",", zde by bylo

urráane lvést zdtoj. zejména, pokud uvádí takovýto dramatický údaj.

5.Zhodnocenívýsledků'naplněnícílů,aplikovatelnostvpraxi

Lzeříci,že hlavní cíl práce byl naplněn _ autorka představila projekt ,,výběr kvaliťrkovaných zahraničnich

pracovníků".
Práce není bez informační hodnoty, čitatel se v ní skutečně dozví mnoho zajimavého o originálním av zásadě

jednom z prvních soustavných poí<usů postkomunistické země o proaktivní imigrační politiku, Nicméně

vážnýmproblémem jsou siutné citace a tudíž je těžké posoudit ja§ je vlastní vklad autorky předkládané

práce.
iv"áum.oot lze autorčin rozhovor s jedním z předních českých odborníkŮ na zkoumaný Projekt S Panem

J anem S chroth em z Mezínár o ďní or ganizac e pro mi grac i,

škoda, že práce jespíše sumarizací řaktů, n"i ;.3i.řanulýza. Iako taková má však svou vypovídací hodnotu,



Úroveň jarykového a s§listického zpracování

Formální a grafická úroveň práce

V Čes§ých Budějovicích dne 25,5,2011

Celkové hodnocení práce (výsledná znžtmkanení aritmetic§m Pruměrem známek jednotlivých kÍitérií

hodnocení práce):
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Podpis vedoucího bakalařské práce

';l"dirk;" 

zyka astylistiky nemám k práci výhrady,

Práce splňuje ,rál"zitortiffi.né na bakalařsl9 o.u"" Vhodně jsou 
'uruÁny 

grafy' přehledy' které jsou velmi

názoméa vhodně d"plň,ř;;;;a"*l 'J"", 
(K 

-otázce 
citací viz v"ýše)

Autorka se musí vy,jádřit ke své práci se zdrojr, 
". 

**l.n pri pruT.ru: bakalařské Práci ČerPala, Pokud jsou

rnýše popsané n.ju"lo,ti o]lň,Živ,"i " "ae 
piáci, pat jl Ooporučuji k obhajobě,


